


 





 -ก ข ฃ ค ฅ  ฆ ง จ  ฉ ช ซ  ฌ ญ ฎ  ฏ ฐ  ฑ  ฒ ณ ด ต  
ถ  ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ  ส  ห ฬ อ ฮ 

- อะ อา  อิ อี อ ึอือ อู อู้  อูย เอ  แอ โอ เอา ไอ เอาะ 



ก 

ฅ 

ม 

มา  



sà-wàt-dee -สวสัดี 

สบายดี ไหม

อรุณสวสัดิ ์à-run-sà-wat  



สวสัดีตอนบ่าย - sà-wàt-dee dton-bàay 

  ราตรีสวสัดิ ์raa-dtree sà-wàt 

ฝันดี   fan dee 

 เป็นอย่างไรบ้าง - bpen yàang rai bâang 

 kòp kun ขอบคุณ 

mâi bpen rai ไม่เป็นไร 

yin dee dtôn ráp - ยินดีต้อนรบั 

ขอโทษ - Koh toht  
____ 



yin dee têe dâai róo jàk   ยนิดีที่ได้รู ้จกั 
 

คุณ ชื่อ อะไร ครบั 
kun chêu à-rai kráp 

ผม ช่ือ อาลี 
pŏm chêu aa lee 

คุณ อายุเ  ท่าไหร่ 
kun aa-yú tâo rài 

อายุ  สามสบิ ปี 
aa-yú săam sìp bpee 

 

คุณมาจากไหนครบั 
kun maa jàak năi kráp 

 

ผม มา จาก  อียปิต์ 



pŏm maa jàak ee-yíp 

คุณ มี  แฟน ไหม 
kun mee faen măi 

ไม่ มี ครบั 
mâi mee kráp 



ผม - pŏm  

ฉัน - chan 

เรา - rao 

เขา - kao 

เธอ teh 



มนั - man - It in English 

 คุณ  -  kun 

พวกเขา - puak kao 
 

พวกคุณ - puak kun 

ของ Kong  

บ้านของผม    

บ้าน ของ เขา 



ถูก

อาหาร ถูก กิน 
aa-hăan tòok gin      



؟   

อะไร

 คุณ ก าลงั 
ท า อะไร? (khun gam-lang tham à-rai?) 

 

คุณชื่ออะไร -kun chêu à-rai 

ท าไม



ท าไม คุณ 
ถึง มา สาย? (tham-mai khun thǔeng maa 

săai?) 

ท าไมคุณดื่มชาบ่อย  
tam-mai kun dèum chaa bòi 

อย่างไร
ยงัไง

เป็นอย่างไรบ้าง - bpen yàang rai bâang 

 คุณท าอย่างไร? (khun tham yàang-rai?) 

เมื่อไหร่ ʉ̂

คุณจะไปเมื่อไหร่? (khun jà bpai mʉ̂a-rài?) 
 

 ที่  ไหน  (thîi nǎi) - "تي  ناي "  - أين . 



คุณ อยู่  ที่ไหน? khun yùu thîi nǎi? 

ธนาคาร  อยู่ที่ไหน-   tá-naa-kaan yòo têe năi 

ห้องน ้า  อยู่ที่ไหน  - hông náam yòo têe nai 

โรงแรม  อยู่ที่ไหน - rohng raem yòo têe nai 

ใคร

ใคร เป็น คน ท า? (khrai bpen khon tham?)   

อนัไหน ǎ

คุณ ต้องการ  อนัไหน? (khun tong gaan an 
nǎi?) 

เท่าไหร่



 อนัน้ี  ราคาเ ท่าไหร่? an níi raa-khaa thâo-
rài? 

คุณ น ้าห นกั เท่าไหร่ 
kun náam nàk tâo rài 

 
 
 

กี่

ใน  ห้อง น้ี มี กี่ คน 
nai hông née mee gèe kon:  

คุณ มา จากที่ ไหน - kun maa jàak têe nai 



ฉันมาจากอียปิต์  - chan (pom) maa jàak ee-
yíp 

ประเทศ - bprà-têt 

เมืองไทย meuuang tai 

กรุงเทพ - grung têp 

แฟน - faen 

คุณ มี  แฟน หรือยงั - kun mee faen reu yang 

ไม่มีแฟน - mâi mee faen 



มีแฟนแล้ว  mee faen láew 
 

คุณ ท างาน  อะไร? - kun tam ngaan à-rai 

สถานี ต ารวจ อยู่ที่ ไหน 
sà-tăa-nee dtam-rùuat yòo têe năi 

ร้าน นวด อยู่ที่ ไหน 
ráan nûuat yòo têe năi 

ร้าน อาหาร อยู่  ที่ไ หน 



ráan aa-hăan yòo têe năi 

อนั น้ี

อนัน้ีราคาเท่าไหร่ - aa-kaa tâo rài 

แพง ไป หน่อย paeng · bpai · nòi 

ลด ราคาห น่อย ได้ไหม  lót raa-kaa nòi dâai 
mai 

ลด

ราคาห

เงินสด

บตัรเครดิต

เงิน



ซ้ือ

ขายă

ร้าน

ห้าง

อยาก

ตอ้งการ

ไดไ้หม

คุณ พูด ภาษาองักฤษ  ได้ไหม - kun pôot paa-
săa ang-grìt dâai mai 



อาลี พูด ภาษาองักฤษไม่ได้ - aa lee pôot paa-
săa ang-grìt mâi dâai 

ฉัน  สามารถ จอด รถ  ที่น่ี  ได้ไหม - chan sa-
mâat jòt rót têe nêe dâai mai 

คุณ หวิ ไหม - kun hiw mai? 

คุณ อิม่ ไหม? - kun · ìm · mai? 

คุณ โกรธ ไหม - kun gròht mai? 



คุณ มี  รถ ไหม?   kun mee rót mai 

คุณ มี ลูก หรือไม ĕ

คุณ แต่งงาน หรือยงั - kun dtàeng ngaan rĕu 
yang 



      

เขา เห็น เรา จูบ กนั 
kăo hĕn rao jòop gan 

 

หอม hom 

รกั



รกั เธอ มาก - Rák ter mâak    

ความรัก

  ความรกั เป็น  สิง่  สวยงาม-  kwaam rák bpen 
sìng sŭuay ngaam 

ตกหลุมรกั - dtòk lum rák 

ฉัน ชอบ คุณ มาก 
chăn chôp kun mâak 

ฉัน ชอบ  อาหาร  ไทย  
chăn · chôp · aa-hăan · tai 

 



  แอบชอบ aep chop 

รกัแท้ rak tae  

รกัลวง rak luang 

ความ  โรแมนติก  kwam roman tik 

เพื่อน

สามี

ภรรยา เมีย

คนรัก

คู่หมั้น

ตั้งครรภ์

แฟน



ของขวญั ŏ

กอด

แฟนเก่า

มากจงั

   สวยจงั sŭuay jang - สวยมาก - sŭuay mâak 

ŭ สวย

น่ารัก

รวย

อบอุ่น

อ่อนโยน

ดี

ธรรมดา



มีเสน่ห์

เซ็กซ่ี

อิจฉาă

ยากจน

หล่อ

อว้น

บาง

กลา้หาญă

ă ปากหวาน



พรุ่งน้ี จะกินข้าว - prûng-née jà gin kâao 

กิน ข้าว แล้ว - gin kâao láew 
      already: láew 

กินข้าวเ มื่อวานน้ี  gin kâao mêuua waan née 



ก าลงักินข้าวอยู่ - gam-lang gin kâao yòo 

  อยู่ yòo 

ที่อยู่

อยู่ที่

อยู่กบั

ă อาศยัอยู่

คุณ ก าลงั คดิ  อะไรอยู่ kun gam-lang kít à-rai 
yòo 

 



วนัน้ี (wan níi) 

วนัน้ี  อากาศ ดี( wan níi aa-gàat dii) 

พรุ่งน้ี  (phrûng níi) 

พรุ่งน้ี ฉัน จะ  ไป เที่ยว ( phrûng níi chǎn jà 
bpai thîao) 

เดือนน้ี 

ʉʉ

เดือนน้ีงานยุ่ง ( dʉʉan níi ngaan yûng 

เดือนหน้า (dʉʉan nâa) 

เดือนที่แล้ว 
duean thî láeo 



      

    เอา  - ao 

เอา  อาหาร มา ให้ฉนั  ao aa-hăan maa hâi 

chăn 

ไม่เอา - mâi ao 

เอาน่า ao nâa 



เอาล่ะ ao lâ 

อยาก

อยากได้ yàak dâai , อยากรู้ yàak róo , 
อยากนอน yàak non 

อยากไปด้วยกนัไหม yàak bpai dûuay gan 
mai? 

ฉัน ไม่  อยาก เห็น - chăn mâi yàak hen. 

อยากดื่มเบียร์ไหม yàak dèum biia măi  

คุณอยาก  ทาน  อาหาร ฮาลาล  ไหม 
kun yàak taan aa-hăan haalaan măi 



อยากจะ กอด คุณ 
yàak jà gòt kun 

ตอ้งการ

คุณต้องการอะไร  kun dtông gaan à-rai 

ความต้องการ kwaam dtông gaan 

ต้องการความรกั dtông gaan kwaam rák 
 

ตอ้ง



ไม่ต้อง 
mâi dtông 

ต้องหา dtông hăa 

ถูกต้อง 
tòok dtông 

เราต้องไปแล้ว 
rao dtông bpai láew 

 

จ าเป็น

ผม จ าเป็นต้อง  ไป  pŏm jam bpen dtông bpai 

คุณไม่จ าเป็นต้องรู้ 
kun mâi jam bpen dtông róo 



เป็น

   เขา เป็น ครู( khǎo bpen khruu) 

คือ ʉʉ

   - น่ี คือ หนงัสือ ( nîi kʉʉ năng-sʉ̌ʉ) 

อยู่

    เขาอยู่บ้าน( khǎo yùu bâan)   . 



เป็น

คือ ʉʉ

อยู่



และ (láe) 

 "ولكن " تنطق  " تاه " 

แต่  (dtàe)  

คุณตอ้งการกาแฟหรือชา ɔ̂

ʉ̌ʉ

ฉันอยากไปแต่ฉนัไม่มีเวลา(  chǎn yàak bpai 
dtàe chǎn mâi mii wee-laa) 

หรือ  (rʉ̌ʉ) 

 คุณ ต้องการ กาแฟ  หรือ ชา? (khun tɔ̂ng gaan 
gaa-faae rʉ̌ʉ chaa?) 



เพราะว่า prɔ́-wâa 

ฉัน ไม่ ไปเ พราะว่า ฉนั ไม่สบาย "chǎn mâi 
bpai prɔ́-wâa chǎn mâi sà-baai" 

ดงันั้น  (dang-nán) 
 

ฝน ตก ดงันั้น เรา อยู่ บ้าน( fǒn dtòk dang-nán 
rao  yùu bâan)  

เมื่อ (mʉ̂a) 

เมื่อ คุณมา ถึง โปรด  โทรหา  ฉนั (  mʉ̂a khun 
maa thʉ̌ng, bpròot thoo haa chǎn) 



ถ้า (thâa) 

ถ้า ฝน ตก ฉัน  จะ  ไม่  ไป(  thâa fǒn dtòk chǎn 
jà mâi bpai) 



  

วนัอาทิตย์

วนัจนัทร์

วนัองัคาร

วนัพุธ

วนัพฤหัสบดี ʉ́ ɔɔ

วนัศุกร์

วนัเสาร์ ă



มกราคม

กุมภาพนัธ์

มีนาคม

เมษายน ǎ

พฤษภาคม ʉ́

มิถุนายน

กรกฎาคม

สิงหาคม ǐ ǎ

กนัยายน

ตุลาคม



พฤศจิกายน ʉ́

ธนัวาคม

กี่  โมง แล้ว gìi moong láaeo 

หนงั เริม่ กี่โมง? (nǎng rôem gìi moong?) 

ตี



เชา้

บ่าย

เยน็

ตีหน่ึง ʉ̀

หกโมงเชา้

เที่ยง

บ่ายสามโมง ǎ

หน่ึงทุ่ม ʉ̀

ส่ีทุ่ม

    



สีแดง ǐ

สีน ้าเงิน ǐ

สีเขียว ǐ ǐ

สีเหลือง ǐ ǔ

สีด า ǐ

สีขาว ǐ ǎ

สีชมพู ǐ

สีส้ม ǐ

สีม่วง ǐ

สีน ้าตาล ǐ

ร้อย ɔ́ɔ

พนั



หมื่น ʉ̀ʉ

แสน ɛ̌ɛ

ลา้น

หน่ึง

สอง ǎ

สาม ǎ

ส่ี

ห้า

หก

เจ็ด

แปด

เกา้

สิบ



สิบเอ็ด

สิบสอง ǎ

สิบสาม ǎ

สิบส่ี

สิบห้า

สิบหก

สิบเจ็ด

สิบแปด

สิบเกา้

ย่ีสิบ

ยี่สิบเอ็ด

ยี่สิบสอง ǎ

ย่ีสิบสาม ǎ

ย่ีสิบส่ี



ย่ีสิบห้า

ย่ีสิบหก

ย่ีสิบเจ็ด

ย่ีสิบแปด

ย่ีสิบเกา้

สามสิบ ǎ

สามสิบเอ็ด ǎ

สามสิบสอง ǎ ǎ

สามสิบสาม ǎ ǎ

สามสิบส่ี ǎ

สามสิบห้า ǎ

สามสิบหก ǎ

สามสิบเจ็ด ǎ

สามสิบแปด ǎ



สามสิบเกา้ ǎ

ส่ีสิบ

ส่ีสิบเอ็ด

ส่ีสิบสอง ǎ

ส่ีสิบสาม ǎ

ส่ีสิบส่ี

ส่ีสิบห้า

ส่ีสิบหก

ส่ีสิบเจ็ด

ส่ีสิบแปด

ส่ีสิบเกา้

ห้าสิบ

หมอ ɔ̌ɔ



พยาบาล

ครู

วิศวกร ɔɔ

ทนายความ

ต ารวจ

นกับญัชี

เชฟ

ช่างไฟฟ้า



  



ข้าวผดั  (kâao phàt)   

 ผดัไทย  (phàt thai) 

ไก่ทอด  (gài thôrt) 

ขนมจีน (khà-nǒm jeen) 

ข้าวซอย (kâao saawy)  

ส้มต า (sôm dtam) 

ไข่ดาว (khài daao) 



ชีส (chîit)  

เน้ือววั ( nʉ́a wua) 

 (  nʉ́a wua sà-dtèk) 

ไก่ ( gài) 

ไก่ทอด ( gài thôrt) 

ขนมปัง (khà-nǒm bpang)  

ขนมปังป้ิง( khà-nǒm bpang bping) 

ทุเรียน

ล้ินจี่

สับปะรด



แตงโม ɛɛ

มะละกอ ɔɔ

เงาะ ɔ́

ชมพู่

กลว้ย

แกว้มงักร ɛ̂ ɔɔ

เชอร์ร่ีไทย əə

มะขาม ǎ

ฝรั่ง

แอปเป้ิล ɛ́ ə̂

อินทผลมั

องุ่น






